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Matthew 24                                                    ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, Jesus teaches His disciples and answers their questions. When they were on the 
Mount of Olives, they asked Him privately, "Tell us, when shall these things be? and what shall be the sign of 
Thy coming, and of the end of the world?" In His answer, the Lord refers to three things: warnings for the 
believers, all the troubles that will happen in the world, and the Lord's time of return. The Lord has warned all 
believers before time what will happen to the world and about the Lord's return, but the rest of the world 
need to read the Bible by themselves and learn to pray. All the things the Lord described in this chapter will 
really happen to the world. When the Lord gives warnings in the Bible it means that we must be ready because 
it will happen. 1) The Lord's warnings to the believers: a) watch your faith; b) they will attack the Bible, be 
aware of your heart; c) they attack the Bible to wither the faith in the believer's heart, that is the beginning of 
false christs to come; d) they will fake finding Bible manuscripts, then wrong translations will be produced and 
many false christs; e) the Bible is the temple of the Holy Spirit on earth and all of their attacks are directed to 
destroy this temple; f) be wary as false christs and false prophets will arise performing signs; g) the gospel of 
the kingdom will be proclaimed to the whole world and then the end time will come; h) watch for the 
abomination of desolation when the world wide will have a fake Bible and will start to rebuild the temple in 
Jerusalem; i) the ones that endure to the end will be saved. 2) The Lord talks about the troubles that will 
happen to the world: a) wars and rumors of wars; b) wars between the giant ones; c) famines and 
earthquakes; d) tribulations and persecution of Christians; e) Christians will be hated by all nations and many 
will fall and betray one another; f) many false prophets will arise and lead many astray; g) lawlessness; h) love 
of many will grow cold; i) great tribulations such as has not been from the beginning of the world and never 
will be again will happen before the Lord's return; j) cosmic disasters. 3) The Lord's time of return: a) after the 
great tribulation the sign of the Son of Man will appear in heaven and He will come on the clouds of heaven 
with power and great glory; b) all people on earth at that time will see the sign of the Son of Man at the same 
time in a vision from the Lord; c) only the Father knows the day and the hour; d) be faithful at all times no one 
knows the day and hour; e) There will always be a remnant of believers from beginning, first man born until last 
man will be born before the Lord returns. 

บทสรุป ในบทนีพ้ระเยซูสอนเหล่าสาวกของพระองคแ์ละตอบค าถามของพวกเขา เม่ืออยู่บนภเูขามะกอกเทศพวกเขาถามพระองคเ์ป็นการสว่นตวั
ว่า “บอกแก่เรา เม่ือใดสิ่งเหล่านีจ้ะเกิดขึน้? และอะไรจะเป็นสิ่งบอกถึงการกลบัมาของพระองคแ์ละจดุจบของโลก?” ในค าตอบของพระองค ์
พระองคไ์ดก้ล่าวถึงเหตสุามประการ การเตือนส าหรบัผูมี้ความเชื่อ ปัญหาทัง้หมดที่จะเกิดขึน้ในโลก และเวลาแห่งการกลบัมาของพระองค ์พระองค์
ไดเ้ตือนผูมี้ความเชื่อทัง้หลายกอ่นเวลาว่าจะมีอะไรเกิดขึน้กบัโลกและเกี่ยวกบัการกลบัมาของพระองค ์แต่สว่นที่เหลือของโลกพวกเขาตอ้งอ่านพระ
คมัภีรโ์ดยตนเองและเรียนที่จะสวดภาวนา ทกุสิ่งที่พระองคไ์ดบ้อกในบทนีจ้ะเกิดขึน้จริงๆต่อโลก เม่ือพระองคไ์ดใ้หค้  าเตือนในพระคมัภีรม์นัคือสิ่งที่
จะเกิดขึน้ 1) พระองคไ์ดมี้ค าเตือนต่อผูท้ี่มีความเชื่อ ก) ระวงัความเชื่อของเรา ข) พวกเขาจะโจมตีพระคมัภีร ์ระวงัใจของเรา ค) พวกเขาโจมตีพระ
คมัภีรเ์พ่ือท าลายความศทัราในใจของผูท้ี่มีความเชื่อ นั่นคือจดุเริ่มตน้ถึงการมาของพระคริสตต์วัปลอม ง) พวกเขาจะแสรง้ว่าพบพระคมัภีรฉ์บบั
ดัง้เดิม แลว้เม่ือสิ่งเหล่านีม้าจะมีค าแปลที่ผิดและพระคริสตป์ลอม จ) พระคมัภีรค์ือพระธรรมศาลาของพระวิญญาณบริสทุธิบ์นโลก และการโจมตีก็
เพ่ือท าลายพระธรรมศาลานี ้ฉ) ระวงัพระคริสตต์วัปลอมและผูพ้ยากรณป์ลอมจะลกุขึน้และสรา้งสญัญาน ช) พระค าสอนของอาณาจกัรจะมีบอกไป
ทั่วโลกเม่ือนัน้จดุจบจะมาถึง ซ) ระวงัถึงสิ่งที่น่ารงัเกียจของความรกรา้งว่างเปล่าเม่ือทัง้โลกจะมีพระคมัภีรป์ลอมและจะเริ่มการสรา้งธรรมศาลาใน
กรุงเยรูซาเล็ม พ) ผูท้ี่ทนไดจ้นถึงที่สดุจะรอด 2) พระองคไ์ดบ้อกถึงปัญหาที่จะเกิดขึน้บนโลก ก) สงครามและข่าวลือเร่ืองสงคราม ข) สงคราม
ระหว่างผูย้ิ่งใหญ่ ค) การกนัดารอาหารและแผ่นดินไหว ง) ความยากล าบากและการประหารของเหล่าคริสเตียน จ) เหล่าคริสเตียนจะเป็นที่เกลียด
ชงัโดยชนชาติต่างๆและหลายคนจะลม้ไปและทรยศต่อกนัและกนั ฉ) ผูพ้ยากรณป์ลอมหลายคนจะลกุขึน้และน าคนจ านวนมากใหห้ลงทาง ช) ไม่มี
กฏหมาย ฉ) ความรกัจะเยือกเย็นลง ช) ความทกุขท์รมานอนัยิ่งใหญ่อย่างที่ไม่เคยมีมาจากเริ่มตน้ของโลกและจะไม่มีอีกจะเกิดขึน้กอ่นที่พระองคจ์ะ
กลบัคืนมา พ) ภยัพิบตัิจากจกัรวาล 3) เวลากลบัมาของพระองค ์ก) หลงัจากภยัพิบตัิอนัยิ่งใหญ่แลว้สญัญานของบตุรของมนษุยจ์ะปรากฏใน
สวรรค ์และพระองคจ์ะมาบนเมฆของสวรรคด์วย้อ านาจและดวย้พระศิริอนัยิง่ใหญ่ ข) มนษุยบ์นโลกทัง้หมดในเวลานัน้จะเห็นสญัญานของบตุรของ
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มนษุยใ์นเวลาเดียวกนัในนิมิตจากพระองค ์ค) วนัและเวลาไม่มีใครรูน้อกจากพระบิดา ง) มีความเชื่อมั่นอยู่ตลอดเวลา ไม่มีใครรูว้นัและเวลา จ) 
ตลอดเวลาจะมีสว่นที่เหลือของผูท้ี่มีความเช่ือจากเริ่มตน้เกิดขึน้ จากคนแรกที่เกิดจนถึงคนสดุทา้ยที่เกิด กอ่นที่พระองคจ์ะกลบัคืนมา 

   24 1 And Jesus went out from the temple, and was going on His way; and His disciples came to Him 
to show Him the buildings of the temple.  
1 และ พระเยซู ออกไปจากพระวิหาร และไปตามทางของ พระองค ์เหล่าสาวกของ พระองค ์มายงั พระองค ์และชีต้่อ พระองค ์ตกึของพระวิหาร 

Comments 24:1a. "Jesus went out from the temple ... way." There is a gap of time between the events in this 
chapter and the events in Chapter 23. The Lord travels non-stop especially when it is close to His time to leave the 
earth. The Lord is travelling, travelling only, and there is no time for the Lord to rest; neither His body or the heart 
of the Lord could rest. These events are close to the departure time of the Lord. 

ความหมาย 24:1ก “พระเยซูทรงออกจากพระวิหาร ... ทาง” มีระยะของเวลากบัส่ิงที่เกิดขึน้ในบทนีแ้ละสิ่งท่ีเกิดขึน้ในบทท่ี23 พระองคเ์ดินทาง 
ตลอดเวลาไม่หยดุ โดยเฉพาะเมื่อใกลเ้วลาท่ีพระองคต์อ้งจากโลก เดินทาง เดินทางเท่านัน้ไม่มีเวลาส าหรบัพระองคจ์ะพกั ไมว่า่รา่งกายหรือใจของ
พระองคท่ี์พกั เหตกุารในบทนีใ้กลเ้วลาจากไปของพระองค ์

Comments 24:1b. "His disciples came ... temple." This verse alone shows how the human mind thinks; the eyes see 
marvelous human works, marvelous of human hand work, but around the humans the marvelous things the Lord 
made nobody pays attention. This verse describes this clearly. 

ความหมาย 24:1ข ”เหล่าสาวกมา ... พระวิหาร” ในขอ้นีล้  าพงัแสดงไดใ้หเ้ห็นถึงความคิดของมนษุย ์ตาเห็นสิ่งดีท่ีคนสรา้ง สิ่งดีมือคนสรา้ง แต่
รอบๆตวัของมนษุยส์ิ่งวิเศษพระเจา้สรา้งไม่มีใครสนใจ ในขอ้นีไ้ดบ้อกไวช้ดัแจง้ 

2 But He answered and said to them, See you not all these things? truly I say to you, There shall not 
be left here one stone upon another, that shall not be thrown down. 
2 แต่ พระองค ์ตอบต่อพวกเขาและพดูว่า พวกเจา้เห็นสิ่งเหลา่นี?้ จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่เจา้ว่า กอน้หินที่วางซอน้กนันี ้ที่จะไม่มีที่ไดถ้กูโยนทิง้ลง 

Comments 24:2. The meaning is as it is written. 

ความหมาย 24:2 ความหมายดั่งที่เขยีนไวเ้อง 
3 And as He sat on the mount of Olives, the disciples came unto Him privately, saying, Tell us, when 
shall these things be? and what shall be the sign of Thy coming, and of the end of the world?  
3 และ พระองค ์ไปยงัภเูขามะกอกเทศ เหล่าสาวกมาหา พระองค ์เป็นการส่วนตวั พดูว่า บอกพวกเรา เม่ือใดสิ่งเหล่านีจ้ะเกิดขึน้ และสญัญานของ
เวลาที่ พระองค ์จะมา และเวลาสิน้สดุของโลก 

Comments 24:3a. "The disciples came unto Him privately." This shows the picture itself; the Lord was never alone 
because He always spent His time with people around Him. His disciples had to find a private time to be able to 
talk to Him. The purpose of the Lord coming to earth is to teach and point the way to be saved and come to God, 
but people choose to ignore the mercy of God. 

ความหมาย 24:3ก “เหล่าสาวกมาหา พระองค ์เป็นการส่วนตวั” น่ีแสดงใหเ้ห็นภาพในตวัเอง พระองคไ์ม่มีโอกาสอยู่ตามล าพงั พระองคต์ลอดเวลา                
ใชเ้วลาอยูก่บัประชาชนรอบๆพระองค ์พวกสาวกตอ้งหาโอกาสล าพงักบัพระองคเ์พือ่คยุดวย้ จดุมุ่งหมายท่ีพระองคม์าในโลกก็เพื่อสอนและชีท้างรอด
และใหม้าหาพระเจา้ แต่คนเลือกที่จะไม่สนใจพระเมตตาของพระเจา้ 

Comments 24:3b. "These things" refers to the destruction of the temple. 

ความหมาย 24:3ข “เหตกุารณเ์ห่ลานี”้ ในท่ีนีคื้อพระธรรมศาลาถกูท าลาย 

Comments 24:3c. "What shall be the sign of Thy coming ..." Now it shows the heart of His own disciples. When 
they start to think about what the Lord has said to them, the city destroyed and His departure, then fear seized 
their hearts. The Lord wants to comfort them; it is nothing what they see but what they will see is what they 
should think of. Their minds were confused, as we are confused even if it is written. His disciples didn't have the 
written word, how much more confusing must have been for them?  

ความหมาย 24:3ค ”สิ่งใดเป็นหมายส าคญัว่าพระองคจ์ะมา ...” ในท่ีนีแ้สดงถึงใจของสาวกของพระองค ์ความกลวัเมื่อพวกเขาเริ่มคิดว่าพระองค ์
พดูถึงอะไรกบัพวกเขา เมืองถกูท าลาย และการจากไปของพระองค ์และในตอนนีค้วามกลวัจบัใจของพวกเขา พระองคต์อ้งการปลอบใจพวกเขา มนั
ไม่มีอะไรอยา่งท่ีพวกเขาจะเห็นกนั พวกเขาไม่ควรคิดในสิ่งท่ีเขาเห็น ความคิดสบัสนเหมือนเราสบัสนแมว้า่จะมีเขียนใหเ้รา พวกสาวกไมม่ีพระคมัภีร ์
เขียนไว ้ความสบัสนจะมีมากเพียงใดส าหรบัพวกเขา?  
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Comments on the temple of the Lord that will help understand end time events  

ความเห็นเกี่ยวกับพระวิหารของพระเจ้าซ่ึงจะช่วยให้เข้าใจวาระสุดท้าย 

The link (the Bible) between His temple on earth (the human body of dust of Jesus) and the Holy temple of His 
body (heavenly body of Jesus), will be destroyed by the people that He came to save. Humans have no heart and 
mind to think or appreciate what God has done, but they appreciate small things humans do (temple buildings). 
Narrow mind of humans, they cannot take the things they see (created by God); how can they take things they 
cannot see (heavenly things)? [Material things and spiritual things, both walk parallel beside one another, but the 
human mind will not notice the invisible things of the spiritual, even being side by side. If they cannot appreciate 
the things eyes can see, the things that eyes cannot see are nothing to them. The earth itself is in the Lord; really 
it tells us that the Lord is here already. He is telling us, I am already in everything around you, I am the temple, and 
nobody can destroy the body of Jesus, which is the true temple.]  

เชื่อมโยง (พระคมัภีร)์ ระหว่างพระวิหารของพระองคบ์นโลก (รา่งมนษุยซ์ึ่งเป็นฝุ่ นของโลกของพระเยซู) และพระวิหารอนัศกัด์ิสิทธ์ิแห่งรา่งของ
พระองค ์(รา่งแห่งสวรรคข์องพระเยซู) จะถกูท าลายโดยคนท่ีพระองคม์าเพื่อชวย่ มนษุยไ์ม่มีหวัใจและความคิดหรือขอบพระคณุในสิ่งท่ีพระเจา้ไดท้ า 
แต่ไปขอบคณุสิ่งเล็กนอย้ที่มนษุยท์ า (สรา้งตึกต่างๆของพระวิหาร) ความคิดคบัแคบของมนษุย ์ไม่สามารถรบัของท่ีพวกเขาเห็น (สรา้งโดยพระเจา้) 
แลว้พวกเขาจะถือในสิ่งท่ีพวกเขาไม่สามารถเห็นดวย้ตา (สิ่งจากสวรรค)์? [สิ่งท่ีเป็นสิ่งของและท่ีเป็นฝ่ายวิญญาณ แมว้่าทัง้สองจะเดินขนานไปดวย้
กนั แต่ความคิดของคนจะไม่สงัเกตเุห็นต่อส่ิงทีไ่มส่ามารถเห็นไดข้องวิญญาณ แมว้า่จะเดินขนานไปดวย้กนั ถา้พวกเขาไม่สามารถส านึกในพระคณุ
ในสิ่งท่ีตาไดเ้ห็น สิ่งที่ตาไม่สามารถเห็นไดไ้ม่มีค่าใดส าหรบัพวกเขา โลกเองอยู่ในพระเจา้ จรงิๆแลว้มนัไดบ้อกว่าพระองคไ์ดอ้ยูท่ี่น่ีแลว้ พระองคไ์ด้
บอกแกเ่รา เราเองไดอ้ยู่ในทกุสิ่งรอบๆเจา้ เราคือพระวิหาร และไมม่ีใครสามารถท าลายรา่งของพระเยซู ซึง่แทจ้รงิแลว้คือพระวหิารท่ีแทจ้ริง]  

What we say here refers to the connection of the Lord's human body with the earth. The Bible tells us that all 
humans are from the dust of the earth. The Lord Himself when He was born as a human took the dust of the earth 
to form the baby. In His human nature He is linked with the earth and that is why His human body must return to 
heaven (to spare the earth so it doesn’t disappear).  

อะไรท่ีเราพดูในท่ีนีห้มายถึงความสมัพนัธร์ะหว่างรา่งมนษุยข์องพระองคก์บัโลก พระคมัภีรไ์ดบ้อกเราว่า มนษุยท์กุคนมาจากฝุ่ นของโลก พระองคเ์อง
เมื่อเกิดเป็นมนษุยไ์ดน้ าฝุ่ นของโลก ท าเป็นรา่งของเด็กออ่น ในรา่งมนษุยข์องพระองคเ์องไดเ้ชื่อมโยงกบัโลก นั่นคือท าไมรา่งมนษุยข์องพระองคต์อง้
กลบัไปยงัสวรรค ์( เพื่อเก็บรกัษาโลกเพื่อไม่ใหโ้ลกไดส้ญูสิน้ไป ) 

Remember the verse in the Bible that says the earth is His footstool; the earth is part of His temple, and the 
universe itself is His throne, everything is in His throne. Imagine this, the earth itself is His creation; He created 
humans on earth to enjoy, but humans have destroyed the earth. Humans are destroying God's temple, when we 
destroy the earth.  

จ าพระค ากล่าวในพระคมัภีร ์โลกคือท่ีวางเทา้ของพระองค ์โลกคือสว่นหน่ึงของพระวิหารของพระองค ์และจกัรวาลเองคือบนัลงักข์องพระองค ์ทกุ
อย่างอยู่ในพระวิหารของพระองค ์วาดภาพดงันี ้พระองคเ์องไดส้รา้งโลก พระองคส์รา้งมนษุยบ์นโลกเพื่อมีความส าราญ แต่มนษุยไ์ดท้ าลายโลกเอง  
มนษุยไ์ดท้ าลายพระวิหารของพระเจา้ เมือ่เราท าลายโลก   

To link the earth and His Holy temple you must look at the Bible, it is His temple, and people will try to change and 
destroy this temple (the Bible). When they come with the idea human made book (about the Bible), that will be 
the time when these verses will apply. Remember the Lord's body was never destroyed, He rose up in His body, 
and His body has returned to the Father because everything is in the Father. That is why He rose up in the body to 
keep the earth; (the earth) will melt away and nothing will be left from the earth but the Lord. He is already linked 
with the earth by being born on the earth and taking the dust of the earth with Him back to the Father. This is the 
Father's plan, He created the earth and all things in it, but He also has a plan for the Son to be born from the dust 
of the earth to fulfil the circle of creation. Because the Lord's creation cannot completely disappear, it always will 
have the link. Think about the human body of Jesus, all will be gone, the earth will be gone and there will be 
nothing left, but the Lord has the dust of the earth in Him. The dust of the earth, how to be up in heaven, but by 
the Lord Himself; He has spared the complete disappearance of the earth.  

เชื่อมโยงโลกและพระวิหารแห่งพระกายของพระองคม์องในพระคมัภีร ์นี่คือวิหารของพระองค ์ผูค้นจะพยายามเปล่ียนแปลงและท าลายวิหารนี้ (พระ
คมัภีร)์ เมื่อพวกเขามาดว้ยความคิดว่าเป็นหนงัสือท่ีมนษุยท์ าขึน้ในเวลานัน้ค าเขียนในขอ้นีจ้ะน ามาใช ้จ าไวร้า่งของพระองคไ์ม่ไดถ้กูท าลาย พระองค์
คืนชีพในรา่งของพระองค ์และรา่งของพระองคไ์ดก้ลบัคืนไปยงัพระบิดา เพราะทกุอย่างอยูใ่นพระบิดา นั่นคือท าไมพระองคฟ้ื์นคืนชีพในรา่งเพื่อรกัษา
โลก (โลก) จะละลายไป ไม่มีอะไรเหลือจากโลกนอกจากพระองค ์เพราะพระองคไ์ดเ้ชื่อมโลกโดยมาเกิดในโลกนีแ้ละน าดินของโลกกลบัไปยงัพระบิดา 
และน่ีเป็นพระประสงคข์องพระบิดา พระองคส์รา้งโลก พระองคส์รา้งทกุอย่างในโลก แต่ทรงมีพระประสงคใ์หพ้ระบตุรมาเกิดจากดินของโลกเพื่อให้
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วงจรของการสรา้งส าเรจ็ เพราะสิ่งท่ีพระองคส์รา้งไม่สามารถถูกท าลายไปหมด ตลอดเวลาจะมีการเชื่อมโยง คิดถึงรา่งของมนษุยข์องพระเยซ ูทกุ
อย่างหายไปหมด โลกหายไปไม่มีอะไรเหลือ แต่พระองคม์ีดินจากโลกในพระองค ์ดนิของโลกจะไปยงัสวรรคไ์ดอ้ย่างไร แต่พระเจา้ทรงมืดินของโลกใน
พระองค ์พระองคไ์ดช้่วยการหายไปของโลกไม่ไดห้ายไปโดยสิน้เชิง 

Now you go to the next step. Because of humans this earth will be destroyed, at the end, the earth itself will melt 
away. When they crucified the Lord, the link is disturbed (the link of love from the Father towards humans is 
disturbed, the Father feels hurt to see humans crucify His Begotten Son). The Lord's body (is) from the earth and 
the connection (the Holy Spirit) between His body and earth is here, so the Lord is here. When He (the Holy Spirit) 
departs from earth, the earth will melt away. The Bible is the dwelling place of the Holy Spirit on earth; because 
the Bible is the Living Word that is why it is referred to as the Holy Spirit’s dwelling. The Bible is the link between 
the believers and the Lord.  

เราจะไปยงัอีกกา้วหน่ึง เพราะมนษุยใ์นโลก จะถกูท าลายในจดุจบ โลกเองจะละลายไป เมื่อพวกเขาไดต้รงึพระองค ์ความเชื่อมโยงถกูรบกวน (เมื่อ
ตรงึพระองคค์วามเชื่อมโยงถกูรบกวน ถึงความรกัของพระบิดาไดร้บัการกระทบ พระบิดารูส้กึเจ็บเมื่อเห็นมนษุยต์รงึพระบตุรหน่ึงเดียวของพระองค ์
และน่ีคือการกระทบรบกวน) รา่งของพระองค ์(คือ) มาจากโลก ความสมัพนัธ ์(พระวิญญาณบริสทุธ์ิ) ของรา่งของพระองคก์บัโลกนี ้ดงันัน้พระองค์
เองอยู่ท่ีน่ี เมื่อพระองคเ์องกลบัไป (พระวญิญาณบริสทุธ์ิ) โลกละลายไป พระคมัภีรคื์อท่ีอยู่ของพระวิญญาณบริสทุธ์ิบนโลก เพราะพระคมัภีรคื์อค า
แห่งชีวิตและนั่นคือ เหตใุหเ้ป็นท่ีอยู่ของพระวิญญาณบริสทุธ์ิ พระคมัภีรเ์ป็นสิ่งเชื่อมระหว่างผูท่ี้มีความเชื่อกบัพระเจา้ 

4 And Jesus answered and said to them, Take heed that no man lead you astray. 
4 และ พระเยซู ตอบและพดูต่อพวกเขาว่า ระวงัอย่าใหผู้ใ้ดชกัน าเจา้ใหห้ลงทาง 
5 For many shall come in My name, saying, I am the Christ; and shall lead many astray.  
5 เพราะจะมีหลายคนมาในชื่อ ของเรา ว่า เรา คือ พระคริสต ์และจะชกัน าหลายคนใหห้ลงทาง 

Comments 24:4-5a. These verses are warning humans, be aware of false christs that come to gather the Lord's 
children away (those that ignore the warnings of the Lord). Even in the Bible, many places have warned you to 
listen and hear to the Lord speaking in your heart and match them with the Word. Many people will come telling 
things; the proof is in front of your eyes for it is in the Bible. Use the Word to judge, because by your own 
understanding you will be led astray as only the Word can judge; meditate, pray, and let the Word be the food of 
your soul. The Word will be as a shield to protect you, that is the best protection available for humans. However, 
not everyone takes it, some have the Bible just to keep it on a shelf, but that will not help for you must read and 
meditate the Word. 

ความหมาย 24:4-5ก ในขอ้นีไ้ดเ้ตือนมนษุยใ์หร้ะวงัพระเยซูตวัปลอมท่ีมาน าเด็กของพระเจา้ใหห้ลงทาง (ผูท่ี้ไม่สนใจต่อค าเตือนของพระเจา้) แมใ้น
พระคมัภีรใ์นหลายท่ีไดเ้ตือนใหฟั้งและไดย้ินพระเจา้พดูในใจของเราและเปรียบกบัพระค าสอน หลายคนจะมาบอกถงึสิ่งต่างๆ สิ่งพิสจูนอ์ยู่เบื่องหนา้ 
ในพระคมัภีร ์ใชพ้ระค าสอนวินิจฉัย โดยความเขา้ใจของเราเองเราจะถกูน าใหห้ลงทาง มแีต่พระค าสอนท่ีใชไ้ดใ้นการตดัสิน การปฎิบติั สวดภาวนา
และใหพ้ระค าสอนเป็นอาหารของวิญญาณ พระค าสอนจะเป็นเกราะป้องกนัเรา และน่ีคือส่ิงดีท่ีสดุในการป้องกนั ท่ีมีใหส้  าหรบัมนษุย ์แต่ไม่ใช่ทกุคน 
ใช ้บางคนมพีระคมัภีรแ์ต่อยู่บนชัน้วาง นั่นจะไม่ช่วยอ่านและฝึกอบรมในพระค าสอน 

Comments 24:4-5b. "I am the christ". When they say, "I am the christ", that will happen after they come to tell you 
a new bible has been found; the new christ has been found (false bible translation). When that time comes, many, 
many false christs (false bible translations) will appear. When they attack the Bible that is the beginning of false 
christs to come; be aware of your heart, they attack the Bible to wither the faith in your heart. When false christs 
come, there will be many signs of warning, but many will choose to ignore. Some will impersonate and claim to 
know the word more than many know and will use the false word to lead people to believe that they are the lord 
who has returned. They will even perform miracles, but do not forget the dark side has covered that person; the 
power they will use is not from the Lord, but power of the dark side. They will use the bible, because that bible is 
the fake one; the dark cannot use the true Bible, but they can use the false one, be aware. They crucified the Lord 
Jesus, but the Lord sent His Word and made the Bible for us. Because the Word that came, the Bible, is the root of 
faith to the new generation, the first thing to attack is this foundation. The Bible is the temple of the Holy Spirit on 
earth and all the attack is to destroy this temple. 

ความหมาย 24:4-5ข “เราคือพระคริสต”์ เมื่อพวกเขามาบอกว่า “เราคือพระคริสต”์ สิ่งนีจ้ะเกิดขึน้หลงัจากท่ีพวกเขาบอกว่าไดพ้บพระคมัภีรใ์หม่ ได้
พบพระคริสตอ์งคใ์หม่ (พระคมัภีรป์ลอม) เมื่อเวลามาถึง จะมพีระคริสตป์ลอมหลายคน (พระคมัภีรป์ลอม) จะปรากฏขึน้ เมื่อพวกเขาต่อสูพ้ระคมัภีร ์
นั่นคือจดุเริ่มตน้ของพระคริสตต์วัปลอมจะมา ระวงัใจของเรา การต่อสูพ้ระคมัภีรจ์ะท าใหค้วามเชื่อแหง้เห่ียวในใจของเรา เมื่อพระคริสตต์วัปลอมมา
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หมายเตือนส าคญัหลายอย่างจะม ีแต่คนส่วนมากจะไม่สนใจ บางคนจะปลอมตวัและอา้งว่ารูค้  าสอนมากกว่าทกุคนและจะใชค้ าสอนปลอมน า คน
ใหเ้ชื่อว่านั่นคือพระคริสตผ์ูก้ลบัมาถึงขัน้ท าสิ่งวิเศษ แต่อย่าลืมว่าความมืดไครอบง าผูน้ัน้ อ  านาจท่ีใชไ้ม่ไดม้าจากพระเจา้ แต่เป็น อ านาจจากความ
มืดและใชพ้ระคมัภีร ์เพราะนั่นเป็นของปลอม ความมืดไม่สามารถใชพ้ระคมัภีรท่ี์แทจ้ริงแต่สามารถใชข้องปลอม ระวงั [พวกเขาตรงึพระเยซู แต่
พระองคไ์ดส้่งค าพดูและท าพระคมัภีรส์  าหรบัเรา เพราะค าพดูท่ีมา พระคมัภีร ์และน่ีคือรากของความเชื่อส าหรบัคนยคุใหม ่สิ่งแรกที่จะถกูต่อตา้นคือ
รากฐานพระคมัภีรคื์อพระวิหารของพระวญิญาณบริสทุธ์ิบนโลก และการต่อตา้นทัง้หลายก็เพื่อท าลายพระวิหารนี]้ 

Comments 24:5c. When they fake the finding of manuscript, then it will come to humans, wrong translations by 
humans. Some words in the true Bible that create double meaning will be cut off and they will start to claim that 
the Bible has mistakes, and the false manuscript will be used to fix the true Bible. By technology the fake 
manuscript evidence will be found and with technology they can make new things look old (make the evidence to 
support the new bible). This will make the majority of people fall into their trap; it will make many believe, 
because they will come with many proof to support their findings. They will start with a few words that humans 
believe shouldn't be there. [Nowadays, if you claim it is by the power of new technology that you found the truth, 
you will get humans to listen. Humans worship technology; technology is useful when it is used in the right way]. 
If they can change one word, then the false translation will be found to support the idea. They just need an idea to 
make humans think and then they will believe. Be aware, be aware, read the Word, meditate on the Word. 

ความหมาย 24:4-5ค เมื่อพวกตวัปลอมเจอตน้ฉบบั เวลานัน้จะมายงัมนษุยค์ าแปลท่ีผิด บางค าในพระคมัภีรท่ี์แทจ้ริงซึ่งมีความหมายมากกว่าหน่ึง
ความหมาย พวกเขาจะตดัออกและพวกเขาจะเริ่มกล่าวหาว่ามีความไมถ่กูตอ้งในพระคมัภีรแ์ละจะใชค้มัภีรป์ลอมแกไ้ขพระคมัภีร ์โดยเทคโนโลยี่
ตน้ฉบบัปลอมจะถกูพบ หลกัฐานจะเกิดขึน้โดยเทคโนโลยี่สามารถท าสิ่งใหม่เหมือนเก่า (ท าหลกัฐานสนบัสนนุคมัภีรใ์หม่) จะท าใหค้นส่วนมากตก
หลมุเชื่อมาดว้ยขอ้พิสจูนห์ลายประการของการเจอ พวกเขาจะเริ่มตน้จากค าบางค าท่ีมนษุยคิ์ดว่าไมค่วรจะมีอยู่ (คนสมยันีถ้า้อา้งว่าโดย
ความสามารถของเทโนโลยี่ใหม่ๆไดพ้บความจริงจะท าใหค้นฟัง มนษุยย์กยอ่งเทคโนโลยี่ เทคโนโลยี่มีประโยชนเ์มื่อใชถ้กูตอ้ง) ถา้พวกเขาสามารถ
เปล่ียนหน่ึงค า แลว้ค าแปลปลอมจะถกูพบเพื่อสนบัสนนุความคิด เพยีงตอ้งการความคิดท าใหม้นษุยคิ์ดและพวกเขาจะเชื่อ ระวงั ระวงั อ่านพระค า
สอนและฝึกอบรมอยู่ในพระค าสอน 

6 And you shall hear of wars and rumors of wars; see that you be not troubled: for these things must 
come to pass; but the end is not yet. 
6 และเจา้จะไดย้ินสงครามและขา่วของสงคราม ซึ่งเจา้จะมองไม่เห็นว่ามีปัญหา ส าหรบัสิ่งเหล่านีต้อง้มาและผา่นไป แต่ยงัไม่ถึงเวลา  
7 For nation shall rise against nation, and kingdom against kingdom; and there shall be famines and 
earthquakes in diverse places.  
7 ส าหรบัประชาชาติจะต่อตา้นประชาชาติ และอาณาจกัรจะต่อตา้นอาณาจกัร และจะมีการกนัดารอาหารและแผน่ดินไหวในทีต่่างๆ 

Comments 24:7. "Famines and earthquakes in diverse places." What we have seen, the worst is not yet as it will 
be. This verse tells us the worst will come; what is happening right now is nothing yet. One day you will wake up, 
and you will hear how many have died of hunger and no one can help. It will be worldwide disaster, not just in one 
area, but worldwide, and nobody will be able to help anyone. And people will hate each other; the hatred will give 
power for surviving. 

ความหมาย 24:7 ”จะมีการกนัดารอาหารและแผ่นดินไหวในท่ีต่างๆ” สิ่งท่ีเราเห็น คนยากจนท่ีสดุ นัน้ยงัไม่ถึงท่ีสดุยงัมีต่ออีก ในขอ้นีไ้ดบ้อกเราถึงสิ่ง
ท่ีแย่มากจะมาถึง สิ่งที่เกิดขึน้ในขณะนีไ้มน่บัได ้ต่ืนขึน้มาในวนัหน่ึงเราจะไดย้ินมีคนจ านวนมากตายเพราะอดอาหารและไมม่ีใครช่วยได ้มนัจะเป็น
ทั่วโลกไม่ใช่เพียงท่ีเดียว ทั่วโลก ไม่มีใครช่วยใคร เหตกุารณแ์ย่ คนจะเกลียดกนัและกนั จะแสวงหาอ านาจเพื่อการอยูร่อด 

8 But all these things are the beginning of travail.  
8 แต่สิ่งเหล่านีเ้ป็นเพียงการเริ่มตน้ของความยากล าบาก  

Comments 24:8. "Beginning of travail” or “Beginning of birth pains." This is pain that you can't escape, you will 
have to take the pain as a woman giving birth. She can't stop; even it hurts she still must go through. This verse 
has told the same way, it is just the beginning and it can't be stopped as a woman will give birth. Same as the 
suffering of life; it is suffering but you can't avoid it, there is no choice to choose, that why it is compared with 
giving birth. How can the Christians avoid it? The Lord will not just come and rain down peace for Christians only, 
that is why the Bible has told, whoever can keep pressing on until the end will be saved, many passages have 
shown this (See Verse 13). 
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ความหมาย 24:8 “การเริ่มตน้ของความยากล าบาก” หรือ “ความเจ็บเริ่มตน้ของการคลอดบตุร” น่ีเป็นความเจ็บท่ีไม่สามารถหนีได ้เราตอ้งทนดจุ
ผูห้ญิงจะใหก้ าเนิดบตุร เธอไม่สามารถหยดุ แมจ้ะเจ็บเธอก็ตอ้งท า ขอ้นีไ้ดบ้อกเช่นเดียวกนั จะเป็นจดุเริ่มตน้และไม่สามารถหยดุดั่งผูห้ญิงจะคลอด
บตุร เป็นเช่นเดียวกนัในขอ้นีส้  าหรบัความล าบากของชวีิต ล าบากแต่ไม่สามารถหลีกเลี่ยงไม่มีทางใหเ้ลือก นั่นคือท าไมจึงเปรยีบกบัหญิงคลอดบตุร  
คริสเตียนไม่สามารถหลีกได?้ พระเจา้ไม่ลงมาและโปรยความสขุส าหรบัคริสเตียนเท่านัน้ และพระคมัภีรไ์ดบ้อก ใครก็ตามท่ีสามารถทนจนถึงท่ีสดุได้
จะรอด มีหลายค ากล่าวไดแ้สดงไว ้(มองในขอ้ 13) 

9 Then shall they deliver you up to tribulation, and shall kill you: and you shall be hated of all the 
nations for My name's sake.  
9 แลว้พวกเขาจะมอบเจา้ใหสู้ค่วามยากล าบาก และเจา้จะถกูฆา่ และเจา้จะเป็นที่เกลียดชงัโดยคนอ่ืนๆเพ่ือชื่อ ของเรา 

Comments 24:9. This passage tells about time prior to the Lord's return. Everything mentioned here will happen 
before the Lord's return to take His people. Be aware humans, do not give up, it is not a threat, it is a warning for 
all who believe. Do not worry for those who do not believe, because in that time not they never heard of the Lord, 
they heard but they ignored Him. Not they do not know, everybody knows, the Bible has warnings referring to 
this, it is a warning. 

ความหมาย 24:9 ในบทนีเ้องไดบ้อกเกี่วยกบัช่วงเวลาก่อนท่ีพระเจา้จะกลบัมา ทกุอย่างที่ไดเ้ขยีนไวจ้ะเกิดขึน้ก่อนท่ีพระเจา้จะกลบัมาพาคนของ
พระองค ์มนษุยจ์งระวงั อย่าทอ้ถอยนี่ไมใ่ช่ค าขู่ นี่เป็นค าเตือนส าหรบัผูม้ีความเชื่อ ไม่ตอ้งเป็นห่วงผูท่ี้ไม่เชื่อ ในเวลานัน้ไม่ใชว่า่ไม่เคยไดย้ินเกี่ยวกบั
พระเจา้ พวกเขาไดย้ินแต่ไม่สนใจ ไม่มีใครไม่รู ้ทกุคนรูพ้ระคมัภีรไ์ดเ้ตือนถึงเรื่องนี ้มนัเป็นค าเตือน 

10 And then shall many stumble, and shall deliver up one another, and shall hate one another. 
10 และหลายคนจะหยดุสะดดุ และทรยศต่อกนัและกนั และแต่ละคนจะเกลยีดกนัและกนั  
11 And many false prophets shall arise, and shall lead many astray.  
11 และจะมีศาสดาพยากรณป์ลอมหลายคนลกุขึน้ และจะน าหลายคนใหห้ลงทาง 
12 And because iniquity shall be multiplied, the love of the many shall wax cold.  
12 และเพราะความชั่วจะเพิ่มพนู ความรกัของคนหลายคนจะเยือกเย็นลง 

Comments 24:12. “Iniquity” or "Lawlessness.” This lawlessness relates only to the love of God. If we keep filling 
up our heart with the love of God, then hate has no room to come in. Always the Bible gives you a way out (to not 
fall into lawlessness), you just have to read (the Bible) and meditate and you will find the way out. Forgiveness for 
one another, love for each other. When there is no love, we give room for hate to come.  

ความหมาย 24:12 “สิ่งชั่วรา้ย” หรือ “ความเยือกเย็น” ความเยือกเย็นนีเ้กี่ยวกบัความรกัของพระเจา้ ถา้เราเก็บความรูส้กึของใจไวใ้นความรกัของ
พระเจา้ เราไมม่ีท่ีใหค้วามเกียดชงัเขา้มา ตลอดเวลาพระคมัภีรใ์หท้างออก (ไมใ่หต้กเขา้ในความเยือกเย็น) เพียงอ่าน (พระคมัภีร)์ และฝึกหดัและเรา
จะพบทางออก ใหอ้ภยัต่อกนัและกนั รกักนั เมื่อไม่มีความรกัเราเปิดโอกาสใหค้วามเกียดชงัเขา้มา   

13 But he that endures to the end, the same shall be saved.  
13 แต่คนที่ทนจนถึงที่สดุ จะไดร้บัการช่วยใหร้อด 
14 And this gospel of the kingdom shall be preached in the whole world for a testimony to all the 
nations; and then shall the end come. 
14 และพระค าสอนเรื่องอาณาจกัรของสวรรคน์ีจ้ะมีไปทั่วโลกส าหรบัเป็นพยานใหท้กุชาติ และแลว้จดุจบจะมาถึง 

Comments 24:14a. "And this gospel ... preached." This means that every ear and heart knows about the Lord. Still 
many places on earth have never heard of the Gospel yet, there is still a long way to go. The Word still needs to be 
proclaimed in Canada itself, not everyone has heard about it. Canada is a big country, and the Gospel has such 
little spread as still many do not know the Lord; but going out to spread the Gospel when inside couldn't do it 
well. How the blind can lead the blind? See Luke 6:39.  

ความหมาย 24:14ก ”และพระค าสอนนี ้... ประกาศ” น่ีคือทกุหแูละใจจะรูเ้กี่ยวกบัพระเจา้ ยงัมีอีกหลายแห่งในโลกท่ีไม่เคยไดย้ินพระค าสอน ยงั
ตอ้งไปอีกนาน พระค าสอนยงัตอ้งเผยแพรใ่นคานาดาเอง ไมใ่ช่ทกุคนไดย้ิน คานาดาใหญ่ พระค าสอนกระจายไปเพียงเล็กนอ้ย ยงัมีอีกหลายคนไม่
รูจ้กัพระเจา้ แต่ออกไปขา้งนอกเพื่อกระจายข่าวพระค าสอนเมื่อในภายในไม่สามารถท าได ้แลว้คนตาบอดน าทางคนตาบอดหรือ? มองในลกูา6:39 
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Comments 24:14b. "For a testimony" refers to the Good News (the Gospel) of the Son of God that He has come 
down on earth and shed His blood for all mankind. That is why the Good News must go throughout the earth, so 
when the end times come no one can say it is not fair, because they all have heard the Good News to be saved. 
The Lord is God of judgement, He gives all nations the chance to know and be saved. When the wrath of God is 
poured down no one can speak against what God is doing.  

ความหมาย 24:14ข ”ส าหรบัค าพยาน” ในท่ีนีคื้อข่าวดี (พระค าสอน) เกี่ยวกบัพระบตุรของพระเจา้ ซึ่งพระองคไ์ดล้งมายงัโลกและสละเลือดเพื่อ 
มนษุยท์ัง้หลาย นั่นคือท าไมข่าวดีตอ้งประกาศไปทั่วโลก เมื่อวาระสดุทา้ยมาถึงไมม่ีใครสามารถพดูไดว้่าไมย่ติุธรรม พวกเขาไดย้ินข่าวดีเพื่อใหร้อด  
พระเจา้ยติุธรรม ทรงใหท้กุชาติไดรู้แ้ละมีโอกาศรอด เมื่อความโกรธของพระเจา้เทลงมา ไมม่ีใครสามารถพดูต่อตา้นสิ่งท่ีพระเจา้ไดท้ า 

   15 When therefore you see the abomination of desolation, which was spoken of through Daniel the 
prophet, standing in the holy place (let him that reads understand),  
15 เม่ือเจา้เห็นสิ่งน่าสะอิดสะเอียน ซึ่งพดูโดยดาเนียนศาสดาพยากรณ ์ยืนอยู่ในสถานที่อนัศกัดิ์สิทธิ์ (ใหผู้อ่้านเขา้ใจเองเถิด) 

Comments 24:15. This verse refers to a period of time before the Lord's return; before the Lord's return the Lord 
will give the understanding of this verse and each individual, touched by the Word will receive the understanding. 
"Abomination of desolation," watch for the false translation and the fake bible through the whole world. If you 
have the fake bible (in the world) you will have a fake temple. Watch for the coming of the fake bible and who will 
build the temple in Jerusalem. If they claim they find something about the temple of the Lord that is described in 
the Bible and try to correct the Bible, the people who find this fake bible, will claim the temple as written in the 
Bible is not true. They will find a place and they will build a new temple to fit with the new bible they find. It is 
blasphemy to claim something is not true in the Bible. "Let him that reads understand," tells us that the weight of 
responsibility isn't the same; here each individual is responsible for reading and meditating on the Word, but 
before the Lord's return the Lord gives understanding. 

ความหมาย 24:15 ในขอ้นีเ้ป็นช่วงเวลากอ่นท่ีพระเจา้กลบัมา ก่อนท่ีพระเจา้กลบัมา ก่อนท่ีพระเจา้กลบัมาพระองคจ์ะใหค้วามเขา้ใจในขอ้นี้ แต่ละ
คนท่ีสมัผสัโดยพระค าสอนจะเขา้ใจ “สิ่งท่ีน่าสะอิดสะเอียน” ระวงัค าแปลปลอมและคมัภีรป์ลอมเผยแพรไ่ปทั่วโลก ถา้เรามีคมัภีรป์ลอม (ในโลก) เรา
จะมีวดัปลอม ระวงัการมาของคมัภีรป์ลอมและผูซ้ึ่งจะสรา้งวดัในเยรูซาเล็ม ถา้พวกเขาท่ีอา้งวา่พบบางอย่างเกี่ยวกบัพระวิหารของพระเจา้ท่ีกล่าวไว้
ในพระคมัภีรแ์ละพยายามท่ีจะแกไ้ขพระคมัภีร ์พวกที่พบคมัภีรป์ลอมนี ้จะอา้งว่าพระวิหารท่ีเขยีนในพระคมัภีรไ์ม่ถกูตอง้ พวกเขาจะหาพบสถานท่ี
และพวกเขาจะสรา้งวิหารใหม่เพื่อใหต้รงกบัคมัภีรท่ี์พวกเขาพบ มนัเป็นการอา้งที่ลบหรูว่่าบางสิ่งไม่จริงในพระคมัภีร ์“ใหผู้อ้่านเขา้ใจเองเถิด” ไดบ้อก
แก่เราว่าน า้หนกัของความรบัผิดชอบไม่เป็นเช่นเดียวกนั ในท่ีนีใ้หแ้ต่ละคนรบัผิดชอบในการอ่านและฝึกอบรมพระค าสอน แต่ก่อนท่ีพระเจา้จะมา
พระองคจ์ะใหค้วามเขา้ใจ 

16 then let them that are in Judaea flee to the mountains: 
16 ดงันัน้ใหผู้ท้ี่อยู่ในยเูดียจงหนีขึน้บนภเูขา  
17 let him that is on the housetop not go down to take out things that are in his house:  
17 ผูท้ี่อยู่บนหลงัคาอย่าลงไปเอาสิ่งใดในบา้นของเขา 
18 and let him that is in the field not return back to take his cloak.  
18 และผูอ้ยู่ในทุ่งอย่ากลบัไปเอาเสือ้คลมุของเขา 
19 But woe to women that are with child and to them that give suck in those days!  
19 แต่ทว่าส าหรบัผูห้ญิงกบัลกูออ่นและยงัใหด้ดูนมอยู่ในวนันัน้ 
20 And pray you that your flight be not in the winter, neither on a Sabbath:  
20 และภาวนาวา่การหนีไม่อยู่ในฤดหูนาวหรือในวนัสะบาโต 
21 for then shall be great tribulation, such as has not been from the beginning of the world until now, 
no, nor ever shall be.  
21 เพราะว่าจะเป็นการล าบากมาก ซึ่งไม่เคยมีมาก่อนตัง้แต่เร่ิมตน้ของโลกจนกระทั่งบดันี ้และจะไม่มีอีก 
22 And except those days had been shortened, no flesh would have been saved: but for the elect's 
sake those days shall be shortened.  
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22 และถา้หากว่าวนัเหลา่นัน้ไม่ไดต้ดัใหส้ัน้ลง จะไม่มีมนษุยไ์ดร้อด แต่เพื่อผูท้ี่ถกูเลือกสรรวนัเหล่านัน้ไดถ้กูตดัใหส้ัน้ลง 
Comments 24:22. As the Bible has told, all disasters and tribulations will come upon the earth. The whole earth 
will be affected; the Bible has told clearly, there will not be many people left over. In many places in the Bible it 
tells clear about this. A few true believers that have a special duty will be left on earth for the work, but so few 
humans will be left over. All of technology will be of no use in that time; just to find food alone will be hard 
enough so there is no need for technology. It will be very hard for the ones left over, but the mercy of God makes 
that time shorter, otherwise none will be left over. 

ความหมาย 24:22 ดั่งทีพ่ระคมัภีรไ์ดบ้อก ภยัวิบติัและความยากล าบากจะมายงัโลก จะกระทบทัง้โลก พระคมัภีรไ์ดบ้อกไวแ้จง้ จะไม่มีคนเหลืออยู่
มาก ในหลายท่ีในพระคมัภีรไ์ดบ้อกไวช้ดัเกี่ยวกบัส่ิงนี ้จะมีเพียงส่วนนอย้ของผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงซึง่มีหนา้ท่ีพิเศษจะอยู่บนโลกเพื่อท างาน แต่มีคน
จ านวนนอ้ยมากท่ีเหลือ เทโนโลยี่ทัง้หลายไม่มีประโยชนใ์นเวลานัน้ เพียงหาอาหารอย่างเดียวก็ยากพอแลว้ไม่ตอ้งการเทคโนโลยี่ จะเป็นการยาก
ส าหรบัคนท่ีเหลือ แต่โดยพระเมตตาของพระเจา้ท าใหช้ว่งเวลาสัน้ลง มิฉนัน้จะไม่มีใครเหลืออยู่ 

23 Then if any man shall say to you, Behold, here is the christ, or, here; believe [h]it not.  
23 เม่ือนัน้หากมีใครบอกกบัเจา้ว่า ดเูถิด พระคริสตอ์ยู่ที่นี่ อย่าไดไ้ปเช่ือ   
24 For there shall arise false christs, and false prophets, and shall show great signs and wonders; so as 
to lead astray, if possible, even the elect. 
24 เพราะเวลานัน้จะมีพระคริสตต์วัปลอมและศาสดาพยากรณป์ลอม และจะแสดงสญัญานยิ่งใหญ่ ถึงขนาดน าใหห้ลงทางถา้เป็นไปได ้แมแ้ตผู่ถ้กู
เลือกสรร 

Comments 24:23-24. See comments on verses 4 and 5.  

ความหมาย 24-24 มองความเห็นในขอ้ 4และ5 
25 Behold, I have told you beforehand.  
25 ดเูถิด เรา ไดบ้อกแก่เจา้ก่อนที่จะเกิดขึน้ 
26 If therefore they shall say to you, Behold, he is in the wilderness; go not out: Behold, he is in the 
inner chambers; believe it not. 
26 ถา้จะมีใครมาบอกกบัเจา้ว่า ดเูถิด พระองคอ์ยู่ในป่า อย่าไดอ้อกไป ดเูถิด พระองคอ์ยู่ในอยู่ในหอง้ขา้งใน อย่าไดไ้ปเช่ือ 
27 For as the lightning comes forth from the east, and is seen even to the west; so shall be the coming 
of the Son of Man.  
27 ส าหรบัฟ้าแลบมาจากทิศตะวนัออก และเห็นไปถึงทิศตะวตัก ก็จะเป็นเช่นเดียวกนักบัการกลบัมาของ บุตรของมนุษย ์

Comments 24:27. Everyone’s eyes will see when the Lord returns, not by technology to see. That is why the Bible 
tells us like lightning (speed of the light) every eye will see; not technology light, the Lord's lightning, that is the 
speed that is being talked here about. The speed of the Lord’s returning is faster than the speed of human 
technology, it cannot be compared. To understand you can think that it is similar with the whole earth having a 
vision at the same time; as the Bible tells vision is like going in a trance, and that is how the Lord is seen when He 
returns. How can you make people on the other side of the earth see the Lord in the same time? Now the Bible 
tells us "in trance"; this is the mercy of the Lord to give everyone a vision at the same time. This way everyone has 
a chance to see in the same time the One God of the earth returning. That is why everyone must be in a trance, to 
be in the exact same moment to see Jesus and eliminate boasting. Remember, in the Bible it says that we shall 
see Him coming on the cloud. 

ความหมาย 24:27  ตาของแต่ละคนจะเห็นเมื่อพระเจา้กลบัมา ไมใ่ช่โดยเทคโนโลยี่จะเห็น และนั่นคือท าไมพระคมัภีรบ์อกเราว่าเหมือนฟ้าแลบ 
(ความเรว็ของแสง) ทกุตาจะเห็น ไม่ใชแ่สงของเทคโนโลยี่แต่แสงของพระเจา้นั่นคือความเรว็ท่ีพดูในท่ีนี ้ความเรว็ของพระเจา้กลบัมาเรว็กวา่ 
ความเรว็ของเทคโนโลยี่ของมนษุย ์ไม่สามารถเปรียบกนัได ้ใหเ้ขา้ใจคิดดงันีท้ัง้โลกไดร้บัภาพในเวลาเดียวกนั ดั่งที่พระคมัภีรบ์อกเห็นภาพ เขา้สมาธิ 
นั่นคือการกลบัมาของพระเจา้ จะท าใหค้นในอีกขา้งของโลกเห็นพระเจา้ในเวลาเดียวกนัไดอ้ย่างไร? ในขณะนีพ้ระคมัภีรบ์อกเรา “เขา้สมาธิ” น่ีคือ
พระเมตตาของพระเจา้ท่ีจะใหภ้าพนิมิตแก่ทกุคนในเวลาเดียวกนั วิธีนีท้กุคนจะมีโอกาสเห็นพระเจา้กลบัคืนมายงัโลกในเวลาเดียวกนั นีคื้อท าไมทกุ
คนตอง้เขา้สมาธิ เพื่อใหเ้ป็นเวลาเดียวกนัท่ีจะเห็นพระเยซแูละตดัการคยุอวดอา้ง จ าไว ้ในพระคมัภีรไ์ดก้ลา่วว่าเราจะเห็นพระองคม์าบนเมฆ   

28 Wheresoever the carcass is, there will the vultures be gathered together. 
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28 ไม่ว่าจะมีซากศพอยู่ที่ใด ก็จะมีฝงูอีแรง้ชมุนมุกนัอยู่ที่นั่น 
Comments 24:28. This sentence is in a spiritual way of thinking. All the carcasses of the earth, not human bodies 
but the souls of humans, the ones that did not come, all of them that did not come to the cross, will be thrown 
into one place. All the evil ones (the vultures) will go there and have a feast on, as it is written, they go to eat the 
crop (the carcasses). 

ความหมาย 24:28 ในค ากล่าวนีเ้องมนัอยู่ในการคิดแบบโลกวิญาณ ทกุซากศพบนโลก ไม่ใช่รา่งของมนษุยแ์ต่วิญาณของมนษุย ์ทกุคนท่ีไม่มา ทกุ
คนท่ีไม่มายงักางเขน จะถกูโยนไปในท่ีหน่ึง พวกปีศาจ (อีแรง้) จะไปและมีงานเลีย้ง ดั่งที่เขียนไว ้จะไปกินซากศพ (ซากศพท่ีทิง้ไว)้ 

 29 But immediately after the tribulation of those days the sun shall be darkened, and the moon shall 
not give her light, and the stars shall fall from heaven, and the powers of the heavens shall be 
shaken:  
29 แต่ในทนัใดหลงัจากวนัแห่งความยากล าบากนัน้พระอาทิตยจ์ะไม่สอ่งแสง และพระจนัทรจ์ะไม่มีแสงสว่าง และดาวจะตกจากสวรรค ์และอ านาจ

ของสวรรคจ์ะสั่นสะเทือน 

Comments 24:29. Within this verse there are two gaps of time, the first one is the gap between the human time 
and the spiritual time (parallel earth time) and the second gap is the gap between the events mentioned. Imagine 
first heaven time as a whole and within this time there is contained the earthly time and the spiritual time which 
are separated by a gap. Hidden in time, one is human time gap, one is spiritual time gap. The spiritual world has its 
events timed by the spiritual time and the human world has its events timed by the human time. The heaven time 
has knowledge about both times and what’s happening within both worlds. Also, the Bible talks about many 
interferences (time overlap) within our world from the spiritual world.  

ความหมาย 24:29 ภายในพระค ากล่าวนีม้ีชว่งเวลาสองชว่ง ชวง่แรกระหว่างเวลาของมนษุยแ์ละเวลาแห่งวิญญาน (เวลาแห่งโลกคู่ขนาน) และชว่ง
เวลาท่ีสองคือชว่งเวลาระหว่างเหตกุารณท่ี์ไดบ้อกในท่ีนี ้คิดถึงภาพแรกเวลาแห่งสวรรคด์ั่งเป็นเวลาของทัง้หมดและภายในเวลานีม้ีเวลาแห่งโลกและ
เวลาแห่งวญิญานซึ่งแยกโดยชวง่เวลานี ้ซอ่นในเวลา ชว่งเวลาหน่ึงของมนษุย ์ชว่งเวลาหน่ึงของวิญญาน โลกแห่งวิญญานมีเวลาของเหตกุารณโ์ดย
เวลาของวิญญาน และโลกมนษุยม์ีเวลาของเหตกุารณโ์ดยเวลาของมนษุย ์เวลาของสวรรคม์ีความรูเ้กี่ยวกบัเวลาของทัง้สองนีแ้ละสิ่งท่ีเกิดขึน้ในโลก
ทัง้สอง ดวย้กนั พระคมัภีรไ์ดบ้อกเกี่ยวกบัการเกี่ยวพนั(เวลาเหนือกนั)ภายในโลกของเราจากโลกแห่งวิญญาน 

“The sun shall be darkened” means that the human time will be stopped, the Father uses His hand to block the 
sun, and this will create a gap between the human time and the spiritual time (spiritual time continues while the 
human time is stopped).  

The main point of this verse rests in the last part, when “the powers of the heavens shall be shaken.” This is a 
time point of sharing event coming between human earth and parallel earth. Right now, they go along side-by-
side; when they are parallel, we do not see, they must overlap for us to see. When the overlap time comes, we will 
see the parallel earth, but it is a long period of time for humans, many generations will pass through time before 
they can see the parallel earth with their eyes.  

A warning comes for this verse. Watch, some with fake understanding will come. 

“พระอาทิตยจ์ะไม่สอ่งแสง” หมายถงึเวลาของมนษุยจ์ะหยดุ พระบิดาใชม้ือของพระองคบ์งัพระอาทิตย ์และเหตนีุจ้ะสรา้งชว่งว่างระหว่างเวลาของ
มนษุยแ์ละเวลาของวิญญาน (เวลาของวญิญานด าเนินต่อไปในขณะที่เวลาของมนษุยห์ยดุ) 

จดุหลกัของขอ้นีอ้ยู่ในสว่นทา้ย เมื่อ “อ านาจของสวรรคจ์ะสั่นสะเทือน” นีคื้อจดุของเวลาท่ีเหตกุารณท่ี์รวม่กนัระหว่างโลกมนษุยแ์ละโลกคู่ขนาน ใน
เวลานี ้พวกเขาไปคู่กนั เมื่อพวกเขาเป็นคู่ขนานกนั เราไม่เห็น พวกเขาตอง้อยูเ่หนือกนัเพื่อเราจะไดเ้ห็น เมื่อเวลาเหนือกนัมาถึง เราจะเห็นโลกคู่ขนาน 
แต่มนัเวลายาวนานส าหรบัมนษุย ์หลายยคุจะผ่านไปกอ่นท่ีพวกเขาจะไดเ้ห็นโลกคู่ขนานดวย้ตาของพวกเขา 

ค าเตือนไดม้ีมาในขอ้เขียนนี ้ระวัง คนบางคนท่ีมีความเข้าใจปลอมจะมา 
30 and then shall appear the sign of the Son of Man in heaven: and then shall all the tribes of the 
earth mourn, and they shall see the Son of Man coming on the clouds of heaven with power and 
great glory.  
30 และนั่นจะเกิดสญัญาณของ บุตรของมนุษย ์ในสวรรค ์และเหล่าชนชาตบินโลกจะรอง้คร  ่าครวญ และพวกเขาจะเห็น บุตรของมนุษย ์มาบน
เมฆของสวรรคด์ว้ยอ านาจและเกรียตอินัยิ่งใหญ่ 
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Comments 24:30. "Then shall appear the sign of the Son of Man in heaven." See comments on verse 27 to 
understand how this sign will appear to all people on earth. How it can come to be to the east and west to see, 
the trance (vision) will come in effect for the whole earth. The sign that people will see will be the Lord sitting on 
the throne with the cloud above Him (this is mentioned in many places in the Bible). How glorious will be the 
scene for humans to see the throne of God coming down from heaven. 

ความหมาย 24:30 “นั่นจะเกิดสญัญาณของ บตุรของมนษุย ์ในสวรรค”์ มองค าคิดเห็นในขอ้ 27 เพื่อความเขา้ใจวา่สญัญานจะปรากฏทั่วโลก จะท า
ใหค้นจากทิศตะวนัออกและตกเห็นไดอ้ย่างไร นอกจากโดยการเขา้สมาธิ (ภาพ) จะมายงัทั่วโลก สญัญาณที่คนจะเห็น พระองคบ์นบนัลงัคด์ว้ย เมฆ
เหนือพระองค ์(มีบอกหลายท่ีในพระคมัภีร)์ ดว้ยฤทธานภุาพและสง่าราศี ภาพแห่งอ านาจนีส้  าหรบัมนษุยจ์ะเห็นบนัลงัคข์องพระเจา้ลงมาจากสวรรค ์

31 And He shall send forth His angels with a great sound of a trumpet, and they shall gather together 
His elect from the four winds, from one end of heaven to the other.  
31 และ พระองค ์จะส่งเหล่าฑตูสวรรคข์อง พระองค ์ดวย้เสียงแตรอนัดงั และพวกเขาจะรวบรวมผูท้ี่ไดร้บัการเลือกของ พระองค ์จากลมทัง้สี่ทิศ 
จากสดุปลายขา้งหนึ่งของสวรรคถ์ึงอีกขา้งหนึ่ง 

Comments 24:31. "He shall send ... a trumpet." The sign will be in the sky and humans will hear the sound from 
heaven. His army will blow the trumpet sound, shaking the sky and even humans on earth could feel the sky 
shaking. This is the point when humans will see His army come in the sky riding on the clouds of heaven. Just 
before the Lord comes, humans will see this, the army of angels riding on the clouds to proclaim the Lord's return. 

ความหมาย 24:31 “พระองคจ์ะส่ง... เสียงแตรอนัดงั” น่ีคือสญัญานบนทอ้งฟ้าและเสียงจากสวรรคม์นษุยจ์ะไดย้ิน กองทพัของพระองคจ์ะเป่าแตร 
สั่นสะเทือนฟ้า แมม้นษุยส์ามารถรูส้กึฟ้าสั่นสะเทือน ในจดุนีเ้มื่อมนษุยจ์ะเห็นกองทพัของพระองคม์าในทอง้ฟา้นั่งบนเมฆของสวรรค ์เพียงกอ่นท่ี
พระองคม์า มนษุยจ์ะเห็นกองทพัของเทวดานั่งเมฆประกาศการกลบัมาของพระเจา้   

32 Now from the fig tree learn her parable: when her branch is now become tender, and puts out its 
leaves, you know that the summer is near; 
32 และจากบทเรียนเรื่องตน้มะเดื่อจงเรียนค าอปุมา เม่ือแตกกา้นมีความออ่น และออกใบ เจา้ก็รูว้่าฤดรูอน้มาใกล ้ 
33 even so you also, when you see all these things, know you that He is near, even at the doors.  
33 ถึงแมเ้จา้เอง เม่ือเห็นสิ่งเหล่านี ้เจา้จะรูว้่าเวลาของ พระองค ์ไดอ้ยู่ใกล ้ถึงที่ประต ู

Comments 24:32-33. It will come, people will use these verses to make believe story; the story that has proven 
that the Lord has returned (this is talking about the fake christs). By what happens around the world they will use 
this parable as a comparison to prepare the path for the fake christ. 

ความหมาย 24:32-33 มนัจะมาถึง เมื่อคนจะใชข้อ้นีส้รา้งเรื่องใหเ้ชื่อ เรื่องท่ีพิสจูนใ์หเ้ชื่อว่าพระเจา้กลบัคืนมา (ในท่ีนีพ้ดูถึงพระคริสตต์วัปลอม) 
โดยสิ่งท่ีเกิดขึน้รอบๆโลกพวกเขาจะใชค้ าเขียนนีเ้พื่อเปรียบเทียบเพื่อเตรียมทางของพระคริสตต์วัปลอม 

34 Truly I say to you, This generation shall not pass away, until all these things be accomplished.  
34 จริงๆแลว้ เรา จะบอกเจา้ คนในยคุนีจ้ะไม่จบสิน้ จนกว่าทกุอย่างจะส าเรจ็ 

Comments 24:34. "This generation" refers only to the generation of believers that have true faith (from beginning 
the first man born until the last man will be born before the Lord returns). Remember that this verse talks about 
true believers. "Shall not pass away" is the faith that the true believers have on them; it will not pass away from 
them, because the Lord Himself is the one who helps them to keep that faith. There will be always a remnant of 
true believers on earth from the first man on earth until the Lord's return. 

ความหมาย 24:34 “คนในยคุนี“้ หมายถงึเพยีงในพวก ของผูท่ี้มีความเชื่อ ท่ีมีความเชื่อท่ีแทจ้ริง (จากเริ่มตน้ คนแรกทีถ่ือก าเนิด จนกระทั่งถึงคน
สดุทา้ยท่ีจะเถือก าเนิดกอ่นท่ีพระองคจ์ะกลบัคืนมา) จ าพระค าเขยีนนีไ้วไ้ดพ้ดูถึงผูท่ี้มีความเชื่ออย่างแทจ้รงิ “จะไม่จบสิน้ไป”  นีคื้อความเชื่อนั่นคือผู้
ความเชื่อแทจ้รงิบนพวกเขา มนัจะไม่จบสิน้ไปจากพวกเขา เพราะพระเจา้เองจะเป็นผูช้ว่ยพวกเขาใหร้กัษาความเชื่อ ตลอดเวลาจะมีผูท่ี้มีความศทัรา
อย่างแทจ้รงิบนโลก จากคนแรกบนโลกจนกระทั่งพระองคก์ลบัมา 

35 Heaven and earth shall pass away, but My words shall not pass away.  
35 สวรรคแ์ละโลกจะผ่านไป แต่ค าพดู ของเรา จะไม่ผ่านไป 

Comments 24:35. This verse has a complete meaning. It is a comparison, let the reader understand. 

ความหมาย 24:35 ค ากล่าวในขอ้นีม้ีความหมายสมบรูณ ์มนัเป็นการเปรียบเทียบ ใหผู้อ้่านเขา้ใจเองเถิด 
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36 But of that day and hour knows no one, not even the angels of heaven, neither the Son, but the 
Father only.  
36 แต่วนันัน้และเวลานัน้ไม่มีใครรู ้ไม่มีแมก้ระทั่งเหล่าฑตูสวรรค ์หรือแมแ้ต่ พระบุตร มีแต่ พระบิดา ผูเ้ดียวเท่านัน้ 

Comments 24:36a. In the original it tells us clearly "neither the Son " (See footnote [o]); but, do not forget the 
Trinity itself, the God of Three but One in unity; the duty may be different, but the power and authority is One, 
and the Father is above all. Think about it this way, in the Father Himself is the unity of the Three, the Father, the 
Son, and the Holy Spirit all of them are in unity as One in the Father. Remember as well, all is in the Father and 
everything belongs to the Father. 

ความหมาย 24:36ก ในตน้ฉบบับอกไวช้ดัเจน “แมแ้ต่พระบตุร” (มองในขอ้สงัเกต ุ[0]” แต่อย่าไดล้ืมไปถึงความเป็นสามเอง พระเจา้ของทัง้สามแต่
เป็นหน่ึงเดียว หนา้ท่ีอาจแตกต่างกนั แต่อ านาจและสิทธิเป็นหน่ึงเดียวกนัและพระบดิาเองอยู่เหนือทัง้หมด คิดแบบนี ้ในพระบดิาเองคือความเป็น
หน่ึงของทัง้สาม พระบิดา พระบตุรและพระวิญญานบริสทุธ์ิอยูเ่ป็นหน่ึงในพระบิดา จ าใหดี้ดวย้ ทกุอย่างอยู่ในพระบิดา ทกุอยา่งเป็นของพระบิดา 

Comments 24:36b. Those that claim to know "that day and hour", have acted in abomination way; unforgivable 
sin; no one, not even the Son Himself could speak to represent the Father, so no one can. How foolish they are! 
Do not listen to them, how dare they try to represent the Father? The Son and Holy Spirit couldn't represent the 
Father, will then the things He created represent Him? 

ความหมาย 24:36ข พวกที่อา้งว่ารู ้“วนัและเวลา” ไดก้ระท าการลบหรู ่เป็นบาปท่ีไม่มีการใหอ้ภยั ไม่มใีคร พระบตุรเองไม่สามารถพดูแทนพระบิดา 
ไม่มีใครท าได ้พวกมีความโง่! อย่าไปฟังพวกเขา พวกเขาบงัอาจแสรง้เป็นพระบิดา? พระบตุรและพระวญิญาณบริสทุธ์ิไม่สามารถแสรง้เป็นพระบิดา 
แลว้สิ่งท่ีถกูสรา้งโดยพระองคจ์ะแสรง้เป็นพระองค?์ 

37 And as were the days of Noah, so shall be the coming of the Son of Man.  
37 และดั่งเช่นวนัของโนอาร ์ดงันัน้จะเป็นเช่นการมาของ บุตรของมนุษย ์
38 For as in those days which were before the flood they were eating and drinking, marrying and 
giving in marriage, until the day that Noah entered into the ark, 
38 ส าหรบัวนัก่อนที่น  า้จะท่วมพวกเขากินและดื่ม แต่งงานและยกใหแ้ต่งงาน จนกระทั่งถึงวนัที่โนอารเ์ขา้เรือ  
39 and they knew not until the flood came, and took them all away; so shall be the coming of the Son 
of Man.  
39 และพวกเขาไม่รูจ้นกระทั่งน า้ท่วม และพาทกุคนไป ก็จะเป็นเช่นเดียวกบัการมาของ บุตรของมนุษย ์

Comments 24:37-39. These verses explain the moment of the event that will happen. It is telling now, no one 
knows. The flood covered the earth, and no one knew, all of them did their own activity. In the same way the Son 
of Man will come, no one knows, not even the angels, suddenly it will just happen. That is why no prediction is 
possible; the verse tells clearly, no prediction. These verses are not to judge the time it is only to tell that no one 
knows the time. 

ความหมาย 24:37-39 ในขอ้นีไ้ดอ้ธิบายถึงขณะท่ีเกิดขึน้ บอกไวข้ณะนี ้ไม่มใีครรู ้น า้ท่วมโลก และไม่มใีครรู ้ทกุคนท าตามปกติ เช่นเดียวกนัเมื่อ 
บตุรมนษุยจ์ะมา ไม่มใีครรู ้แมแ้ต่ฑตูสวรรค ์ทนัใดเกิดขึน้ น่ีคือไม่มีการท านายบอกได ้ขอ้นีไ้ดบ้อกชดั อย่าไดท้ านาย ขอ้นีไ้ดบ้อกอย่าบอกเวลาไม่มี
ใครรูเ้วลา 

40 Then shall two men be in the field; one is taken, and one is left:  
40 ผูช้ายสองคนอยู่ในทุ่ง คนหนึ่งถกูรบัไป และอีกคนหนึ่งทิง้ไว ้
41 two women shall be grinding at the mill; one is taken, and one is left.  
41 ผูห้ญิงสองคนจะโม่แป้งดว้ยกนั ผูห้นึ่งจะถกูรบัไป และอีกผูห้นึ่งจะทิง้ไว ้

Comments 24:40-41a. These verses have a hidden meaning; the human body cannot be caught up in the air 
straight, but it will be in a similar way with the transfiguration, the human body is transferred and caught up in the 
air to glorify the Lord in the air. Then, all of those that have been caught up will go to be with the Lord. This is the 
first catch up, but there will still be humans left on the earth. The first catch up does not include the Christians in 
name, for all the Christians in name will be left over on earth, because the Christians in name don’t have their 
heart given completely to the Lord.  
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ความหมาย 24: 40-41ก ในขอ้นีม้ีความหมายซ่อนเรน้ รา่งของมนษุยไ์ม่สามารถถกูน าขึน้ในอากาศ แต่จะเป็นเหมือนการแปลงรา่ง โครงรา่งของ
มนษุยจ์ะเปลีย่นและถกูสง่ไปในอากาศเพือ่บชูาพระเจา้ในอากาศ ทกุคนท่ีถกูรบัในอากาศจะไปอยู่กบัพระเจา้ น่ีเป็นการถกูรบัครัง้แรก แต่ก็ยงัมีคน
เหลืออยู่บา้งบนโลก การรบัครัง้แรกไมไ่ดร้วมพวกที่เป็นคริสเตียนเพียงแต่ชื่อ พวกท่ีเป็นคริสเตียนเพยีงแต่ชื่อเวลานีจ้ะทิง้ไวบ้นโลก เพราะพวกตริส
เตียนเพยีงแต่ชื่อนัน้ใจของพวกเขายงัไม่หนัไปยงัพระองคอ์ย่างเต็มท่ี 

Comments 24:40-41b. "One is taken, and one is left" it is just an example to tell that not all the people on earth 
will be caught up in the air; but there will be just a small number of people being caught up (not 50%); in the Bible 
it tells us that a small number that will be captured first (See Matthew 22:14). 

ความหมาย 24:40-41ข “ทรงรบัคนหน่ึง และทรงละคนหน่ึง” น่ีคือตวัอย่างท่ีบอกใหรู้ว้่าไม่ใช่ทกุคนบนโลกจะถกูรบัไปในอากาศ แต่จะมีจ านวนนอ้ย 
ท่ีจะรบั (ไม่ใช5่0%) ในพระคมัภีรไ์ดบ้อกเรา คนจ านวนนอ้ยซึ่งจะถกูรบัเป็นครัง้แรก (มองในมัทธิว 22:14) 

42 Watch therefore: for you know not on what day your Lord cometh.  
42 เฝา้มองระวงัใหด้ี เจา้ไม่รูว้่าวนัใด พระผู้เป็นเจ้า ของเจา้จะมา     

Comments 24:42. "Watch” or “stay awake" that is the position to think about; here is not the body to be awake, 
but the heart. Abide by the Word at all times, that the Word will keep your heart awake and waiting. 

ความหมาย 24:42 “เฝา้มอง” หรือ “จงเฝา้ระวงัอยู่”  น่ีคือกริยาท่ีควรคิดไว ้ในท่ีนีไ้ม่ใช่รา่งกายที่ต่ืนอยู่ แต่ใจ รบัพระค าสอนอยู่ในตวัเสมอ เพื่อพระ
ค าสอนนัน้จะเก็บใจของเราใหต่ื้นและรอคอย 

43 But know this, that if the master of the house had known in what watch the thief was coming, he 
would have watched, and would not have suffered his house to be broken through.  
43 แต่รูด้งันี ้หากเจา้ของบา้นรูว้่าเวลาใดที่พวกโจรจะมา เขาจะเฝา้ยาม และไม่ใหบ้า้นของเขาถกูปลน้ได ้
44 Therefore be you also ready; for in an hour that you think not the Son of Man cometh. 
44 ดงันัน้เจา้จงรอคอย เพราะว่าจะไม่เป็นในเวลาที่เจา้คิด บตุรของมนุษย ์จะมา 

Comments 24:43-44. As it tells here, we do not know the day or the hour when our Lord Jesus is coming back so 
stay awake and be ready. That is why it is important for a follower of Jesus to meditate on the Word and 
memorize Bible verses; in that way, our heart stays awake. 

ความหมาย 24:43-44 เหมือนดงัที่บอกในท่ีนี ้เราไม่รูว้นัหรือเวลาเมื่อพระเยซเูจา้ของเราจะกลบัมา ต่ืนอยู่ และเตรียมพรอม้ นั่นคือท าไมจึงมี
ความส าคญัส าหรบัผูท่ี้ติดตามพระเยซูควรฝึกพระค าสอนและท่องจ าพระค าสอนของพระคมัภีร ์ในทางนัน้เพื่อรกัษาใจของเราใหต่ื้นอยู่เสมอ 

45 Who then is the faithful and wise servant, whom his lord has set over his household, to give them 
their food in due season?  
45 ใครคือผูร้บัใชท้ี่ซื่อสตัยแ์ละฉลาด ผูซ้ึ่งเจา้นายไดต้ัง้ไวเ้พ่ือควบคมุบา้นของท่าน เพ่ือใหอ้าหารแก่ผูค้นในเวลาที่ถกูตอ้ง? 

Comments 24:45. "Faithful and wise servant." The faithful is the person who is willing at all costs to follow, and 
the servant is the person that the Lord has called for certain duties. There are many duties in the kingdom of God; 
the Lord calls many servants. The wise is the one that gets certain duties that need wisdom to be done. 
"Household" in this place refers to the church that holds onto the name of the Lord to worship; not those 
churches that are setup just for social service (entertainment) not for worshiping the Lord. "His lord" here refers 
to the Lord Jesus. "Them" refers to the believers that come to the Lord and worship the Lord among believers, 
not believers that stay in their place, no acting of worship to come to the Lord; for all need to come with the heart 
to worship and glorify the Lord. "Their food in due season"; now is the food not for the body but spiritual food, 
teaching the Word not from themselves. Before teaching come to glorify the Lord and ask the Lord for the 
message, not preparing one week ahead for the message. The message is right now to give to the people; the 
Lord gives right away the message when it is the right time. When it mentions "due season", this is the food for 
the spirit, so the soul interacts with the Lord each moment of time, and brings joyful praise to glorify the Lord, 
with the soul. And in those moments (the soul) needs different food; some food is received from reading, some 
food from meditating in the Word, another food from fasting (abstain from food for humanly body to present the 
spiritual food for the soul). 

ความหมาย 24:45 “ผูร้บัใชส้ตัยซ์ื่อและฉลาด” ผูร้บัใชส้ตัยซ์ื่อคือผูท่ี้ตอง้การท าทกุอย่างเพื่อติดตาม และผูร้บัใชคื้อผูท่ี้พระเจา้เรียกเพื่อท าหนา้ท่ี
บางอย่าง มีหลายหนา้ท่ีหลายอย่างในอณาจกัรแห่งสวรรคข์องพระเจา้ พระองคเ์รียกผูร้บัใชห้ลายคน ผูฉ้ลาดจะมีหนา้ท่ีบางอย่างโดยเฉพาะซึ่งตอง้
ใชผู้ฉ้ลาดท า “บา้น” ในท่ีนีห้มายถึงพระวหิารซึ่งถือพระนามของพระเจา้เพื่อบชูาพระองค ์ไม่ใชพ่วกวดัท่ีตัง้ขึน้เพื่องานสงัคม (ท าความ สนกุ) ไมใ่ช่
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ส าหรบับชูา “เจา้นาย” ในท่ีนีคื้อพระเยซ ู“พวกเขา” คือผูม้ีความเชื่อท่ีมายงัพระเจา้และบชูาพระองคใ์นหมู่ผูท่ี้มีความเชื่อ ไมใ่ชผู่ท่ี้มีความเชื่อแต่อยู่ใน
ท่ีของตนเอง ไม่มาท าการบชูาพระเจา้  การบชูาพระเจา้ทกุคนตอ้งน าใจมาบชูาและสกัการะพระเจา้ ”อาหารแก่ผูค้นในเวลาท่ีถกูตอ้ง” ในท่ีนีอ้าหาร
ไม่ใช่ส าหรบัรา่งกายแต่อาหารส าหรบัวิญญาณ สอนพระค าสอนท่ีไม่ใช่มาจากตนเอง กอ่นท่ีจะมาสอนมาบชูาพระเจา้และขอพระเจา้ส าหรบัขา่ว
ไม่ใช่เตรียมไวอ้าทิตยล์่วงหนา้ส าหรบัข่าว เป็นข่าวในเวลานีท่ี้ใหผู้ค้น พระเจา้ใหข้่าวทนัทีเมื่อถกูเวลา เมื่อไดพ้ดูถึง “ตามเวลา” เป็นอาหารส าหรบั
วิญญาณ ขึน้อยู่ในแต่ละเวลาซึ่งวิญญาณมีการติดต่อกบัพระเจา้ และน าความสขุแห่งการสวดภาวนามากบัวิญญาณ และเวลานัน้ๆ (วิญญาณ) 
ตอ้งการอาหารท่ีแตกต่างกนัไป อาหารบางอย่างมาจากการอ่าน บางชนิดจากการฝึกอบรมในพระค าสอน อย่างอื่นมาจากการอดอาหาร (ยกเวน้จาก
อาหารเพื่อรา่งกายมนษุย ์เพื่อเสนออาหารส าหรบัวิญญาณ)   

46 Blessed is that servant, whom his lord when he comes shall find so doing.  
46 พรจะเป็นของผูร้บัใชผู้น้ัน้ ผูซ้ึ่งเจา้นายของเขามาไดพ้บว่าไดท้ างานนัน้ 
47 Truly I say to you, that he will set him over all that he has. 
47 จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่เจา้ เขาจะตัง้เจา้ใหอ้ยู่เหนือของที่เขามี  

Comments 24:46-47. "All that he has." This refers to the ones that the Lord calls for that place, a specific place. 
The Lord will give him (that servant) a duty to give the message according to the Lord's will not the will of the 
person. This is not easy, but it is based on trusting and asking the Lord for help.  

ความหมาย 24:46-47 “เหนือของท่ีเขาม”ี ในท่ีนีห้มายถึงผูท่ี้พระเจา้ทรงเรียกส าหรบัท่ีนัน้ โดยเฉพาะท่ี พระเจา้จะใหเ้ขา (ผูร้บัใชน้ัน้) มีหนา้ท่ีใหข้่าว
เกี่ยวกบัพระประสงคข์องพระเจา้ไมใ่ช่ความตอ้งการของผูน้ัน้ ไม่ใช่ส่ิงง่าย แต่ขึน้อยูก่บัความวางใจและรอ้งขอต่อพระเจา้เพื่อช่วย 

48 But if that evil servant shall say in his heart, My lord tarries;  
48 แต่ถา้เจา้ทาสชั่วผูน้ัน้พดูในใจของเขาว่า นายของขา้จะมาชา้ 
49 and shall begin to beat his fellow-servants, and shall eat and drink with the drunkards;  
49 และจะตีเพ่ือนทาส และไปกินและดืม่กบัพวกขีเ้มา  

Comments 24:48-49. "Evil servant." They are called this way because of the actions that the servant treats the 
Lord's children; whomever mistreats the Lord's children will be called an evil servant. 

ความหมาย 24:48-49 “ผูร้บัใชช้ั่ว” เรียกเช่นนีเ้พราะว่าการกระท าท่ีผูร้บัใชไ้ดท้ าต่อเด็กของพระเจา้ ใครก็ตามท่ีกระท าชั่วต่อเด็กของพระเจา้จะถกู
เรียกว่าเป็นผูร้บัใชช้ั่ว 

50 the lord of that servant shall come in a day when he expects not, and in an hour when he knows 
not,  
50 นายของทาสนัน้จะมาในวนัที่ไม่คิด และเวลาที่เขาไม่รู ้

Comments 24:50. Be wary of the world, they will poison your mind that the Lord is not coming. This verse tells us 
that He comes when no one is expecting Him to come. Everything goes good for that person, success in life on 
earth, but failure in the life of the soul. The Lord comes fast as a flashing of light, be aware (when He comes you 
do not have time anymore to repent because His coming is too fast). 

ความหมาย 24:50 มีความระวงัต่อโลก พวกเขาจะใหย้าพิษต่อความคิดว่าพระเจา้จะไม่มา ในขอ้นีไ้ดบ้อกเราว่า พระองคม์าเมื่อไม่มใีครคิดว่า 
พระองคม์า ทกุอย่างดีส าหรบัผูน้ัน้ มีความส าเรจ็ของชีวิตในโลก แต่ไม่ส าเรจ็ในชีวติแห่งโลกของวิญญาณ พระเจา้มาเรว็ดั่งสายฟ้าแล่บ ระวงั (เมื่อ
พระองคม์าเราไม่มเีวลาท่ีจะกลบัตวั เพราะพระองคม์าอย่างรวดเรว็มาก)  

51 and shall cut him apart, and appoint his portion with the hypocrites: there shall be the weeping and 
the gnashing of teeth. 
51 และจะตดัเขาเป็นสว่นๆ และส่งเขาใหไ้ปอยู่รว่มกบัพวกหนา้ซื่อใจคด ในทีน่ัน้จะมีการรอ้งไหแ้ละขบเคีย้วฟัน 

Life and Faith Applications. 1) The Bible is the temple of the Holy Spirit on earth and all the attacks are meant 
to destroy this temple. Watch the Bible translation you use, many fake translations will appear as time goes 
on. 2) Do not think that you can have a life of sin (slacking) and you will repent before you die or when you see 
the time is near for the Lord to come. Your life can end unexpectedly, and the Lord's coming is unexpected like 
the flashing of lightning. You have no time then, so walk now in the way that the Lord expects you to walk, do 
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not slack, the speed of the Lord's coming is faster than your heart can ask for forgiveness. 3) Life is full of 
troubles and tribulations, but we need to keep our faith alive until the end. 4) We need to join with other 
believers and worship the Lord in a group, it is never too late to start. Any time is good to worship, and any 
place is good to worship the Lord. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) พระคมัภีรค์ือพระวิหารของพระวิญญาณบริสทุธิบ์นโลกและใครกต็ามที่จะโจมตีพระวิหารนีเ้พ่ือท าลายพระ
วิหารนี ้ระวังค าแปลของพระคัมภีรซ์ึ่งเราใช้ ค าแปลปลอมจะมาดั่งเวลาทีผ่่านไป 2) อย่าคิดว่าเราสามารถมีชีวิตของบาป (หละหลวม) และ
เราจะกลบัตวัก่อนตาย หรือเม่ือเราเห็นว่าเวลาที่พระเจา้ใกลเ้ขา้มา ชีวิตของเราอาจจะจบลงโดยไม่คาดหมาย และพระเจา้มาโดยไม่คาดหวงัดั่งฟ้า
แล่บ เราจะไม่มีเวลาพอ ในขณะนีเ้ดินในทางที่พระองคห์วงัใหเ้ราเดิน อย่าท าตวัหละหลวม ความเรว็แห่งการมาของพระองคน์ัน้เรว็กว่าใจของเราจะ
สามารถขอพระอภยั) 3) ชีวิตเต็มไปดวย้ปัญหาและความยากล าบาก แต่เราตอง้เก็บรกัษาความเช่ือของเราใหเ้ป็นอยู่จนวาระสดุทา้ย 4) เราตอง้รว่ม
กบัเหล่าผูมี้ความเชื่อคนอ่ืนและบชูาพระเจา้เป็นกลุ่ม มนัไม่สายเกินกว่าที่จะเร่ิมตน้ ในทกุเวลาเป็นการดีที่จะท าการบชูา และทกุสถานที่นัน้ดี 
ส าหรบับชูาพระองค ์

 


